
HD9353 HD9354
HD9355 HD9356

LV	 Lietotāja rokasgrāmata

PL	 Instrukcja obsługi

RO	 Manual de utilizare

RU	 Руководство пользователя

SK	 Príručka užívateľa

SL	 Uporabniški priročnik

SR	 Korisnički priručnik

UK	 Посібник користувача

EN	 User manual	

BG	 Ръководство за потребителя

CS	 Příručka pro uživatele

ET	 Kasutusjuhend

HR	 Korisnički priručnik

HU	 Felhasználói kézikönyv

KK	 Қолданушының нұсқасы

LT	 Vartotojo vadovas
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Perdirbimas
Šis simbolis reiškia, kad gaminio negalima išmesti 
kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis  
(2012/19/ES).
Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis 
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos 
gaminių surinkimas. Tinkamai išmetus galima nuo 
neigiamo poveikio apsaugoti aplinką ir žmonių sveikatą.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  
www.philips.com/support arba perskaitykite atskirą 
visame pasaulyje galiojančios garantijos lankstinuką.

Latviešu

Ievads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! 
Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, 
reģistrējiet produktu vietnē www.philips.com/welcome.

Svarīgi!
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo 
informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā 
varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.

Brīdinājums!
-- Uzmanieties no šķidruma 

izšļakstīšanās uz savienotāja.
-- Izmantojiet šo tējkannu tikai 

paredzētajam nolūkam, lai novērstu 
potenciālus ievainojumus.
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-- Nelietojiet ierīci, ja bojāta 
kontaktdakša, elektrības vads, 
pamatne vai pati tējkanna. Ja 
elektrības vads ir bojāts, tas jānomaina 
Philips pilnvarota tehniskās apkopes 
centra darbiniekiem vai līdzīgi 
kvalificētām personām, lai izvairītos no 
briesmām.

-- Šo ierīci var izmantot bērni vecumā 
no 8 gadiem un personas ar 
ierobežotām fiziskajām, sensorajām 
vai garīgajām spējām vai bez pieredzes 
un zināšanām, ja tiek nodrošināta 
uzraudzība vai norādījumi par drošu 
ierīces lietošanu un panākta izpratne 
par iespējamo bīstamību. Ierīces 
tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, 
ja vien tie nav vecāki par 8 gadiem un 
netiek uzraudzīti. Novietojiet ierīci un 
tās strāvas vadu vietā, kur tai nevar 
piekļūt bērni, kas jaunāki par 8 gadiem.

-- Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.
-- Sargiet elektrības vadu, pamatni un 

tējkannu no karstām virsmām.
-- Nenovietojiet ierīci uz norobežotas 

virsmas (piem., servēšanas paplātes), jo 
tas var likt ūdenim uzkrāties zem ierīces, 
tādējādi radot bīstamas situācijas.
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-- Pirms ierīces tīrīšanas vienmēr 
atvienojiet ierīci no elektrotīkla 
un uzgaidiet, līdz tā atdziest. 
Neiegremdējiet tējkannu vai pamatni 
ūdenī vai jebkādā citā šķidrumā. 
Notīriet ierīci tikai ar mitru drānu un 
saudzīgu tīrīšanas līdzekli.

-- Tējkannu nedrīkst izmantot nūdeļu 
gatavošanai, jo eļļas iedarbībā var 
saplīst ūdens līmeņa indikators.

Ievērībai
-- Pievienojiet ierīci tikai iezemētai 

elektrotīkla sienas kontaktrozetei.
-- Tējkannu drīkst izmantot tikai kopā ar 

komplektā esošo pamatni.
-- Tējkanna ir paredzēta tikai ūdens 

uzsildīšanai un vārīšanai.
-- Nekad neuzpildiet tējkannu virs 

maksimālā līmeņa rādījuma. Ja 
tējkanna ir pārpildīta, verdošs ūdens 
var izšļākties no snīpja un izraisīt 
apdegumus.

-- Uzmanieties: tējkannas ārējā virsma 
un tajā esošais ūdens lietošanas 
laikā kļūst karsts, un saglabā 
karstumu arī brīdi pēc uzvārīšanas. 
Paceliet tējkannu tikai aiz tās roktura. 
Uzmanieties no karsta tvaika, kas 
izplūst no tējkannas.
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-- Šī ierīce ir paredzēta izmantošanai 
mājsaimniecībā un līdzīgos apstākļos, 
piemēram: fermās, viesu mājās, 
darbinieku virtuvē veikalā, birojā vai 
citā darba vidē; klientu apkalpošanai 
viesnīcās, moteļos un citās dzīvojamās 
vidēs.
Vārīšanas aizsardzība

Šī tējkanna ir aprīkota ar vārīšanās aizsardzību: tā 
izslēdzas automātiski, ja to nejauši ieslēdzat, kad tajā 
ir ļoti maz vai nav ūdens. Ļaujiet tējkannai atdzist 10 
minūtes un pēc tam noceliet tējkannu no pamatnes. 
Tējkanna atkal ir gatava lietošanai.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem standartiem 
saistībā ar elektromagnētiskajiem 
laukiem (EMF).

Tējkannas atkaļķošana (3. att.)
Atkarībā no ūdens cietības jūsu 
dzīvesvietā tējkannas iekšpusē var 
veidoties katlakmens nogulsnes un 
ietekmēt tējkannas darbību. Regulāra 
atkaļķošana pagarina tējkannas 
darbmūžu, nodrošina pareizu darbību un 
ietaupa elektroenerģiju.
Kad tējkannas iekšpusē sāk veidoties 
katlakmens, iepildiet tējkannā ūdeni, 
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tad pievienojiet balto etiķi (7. darbība). 
Pirms tējkannas skalošanas pus stundu 
uzgaidiet (8. - 10. darbība). Divreiz 
uzvāriet (11.-14. darbība), lai likvidētu visu 
etiķi.

Ūdens siltuma uzturēšana (4. att.)
Lai saglabātu ūdeni siltu, var izmantot ūdens siltuma 
uzturēšanas funkciju.

1. Nospiediet pogu Keep warm (Siltuma uzturēšana)
-- Iedegas siltuma uzturēšanas indikators.
-- Tējkanna uztur ūdeni siltu.

2. Nospiediet pogu Keep warm vēlreiz, lai atkal izslēgtu 
siltuma uzturēšanas funkciju.
-- Siltuma uzturēšanas indikators nodziest.

Tīrīšana
-- Pirms pamatnes tīrīšanas, vienmēr 

izņemiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas.

-- Nekādā gadījumā neiemērciet 
tējkannu vai tās pamatni ūdenī.
Tējkannas un pamatnes tīrīšana  
(6. att.).

Notīriet tējkannas ārpusi un pamatni ar 
samitrinātu mīkstu drānu. 
Uzmanību: neļaujiet mitrajai drānai 
saskarties ar vadu, kontaktdakšu un 
pamatnes savienotāju.
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Piederumu pasūtīšana
Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet 
vietni www.shop.philips.com/service, vai vērsieties pie 
Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu 
apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju 
skatiet pasaules garantijas bukletā).

Pārstrādē
Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst izmest kopā 
ar parastiem sadzīves atkritumiem (2012/19/ES).
Ievērojiet savā valstī spēkā esošos likumus par 
atsevišķu elektrisko un elektronisko produktu 
utilizāciju. Pareiza utilizācija palīdz novērst negatīvu 
ietekmi uz vidi un cilvēku veselību.

Garantija un atbalsts
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, 
apmeklējiet vietni www.philips.com/support vai lasiet 
atsevišķo pasaules garantijas bukletu.

Polski

Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników 
produktów Philips! 
Aby uzyskać pełny dostęp do obsługi świadczonej przez 
firmę Philips, zarejestruj produkt na stronie  
www.philips.com/welcome.

Ważne
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj 
się dokładnie z tą ulotką informacyjną i zachowaj ją w 
razie potrzeby.


